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t\'i A u udvarban hátul.

Az iparügyi bizottság az önálló 
vámterületért.

Tegnap azt h tiik, hogy az 
összes lapokban 1 lábos tudósítá­
sok fognak megp lenni a székes 
főváros iparügyi b - ttságának ülé­
séről és csalódva a^ü látjuk, hogy 
több lapnak tudomása sincs a 
tegnapi emlékezetes ülésről.

Hohenloheről, Kínáról, Ame­
rikáról a legapróbb részletekig 
tudnak mindent, egy opochális 
hazai mozzanatról nem tud, vagy 
nem akar tudni senki semmit; 
pedig ez a mozzanat mélyen bele­
vág az ország jövőjébe.

Pártoljuk a magyar ipart! — 
ez a jelszó és amikor az eddigi 
illetékes fővárosi iparügyi bizottság 
megadja a viszhangot erre a föl­
hívásra, nincs, aki ezt az egész­
séges viszhangot kellően méltassa.

Az iparügyi bizottság, melynek j 
tagjai a világért sem mertek volna j 
olyan határozatot hozni, mely a ! 
fennálló közösügyes gazdasági rend- | 
szert egy szóval is érintené, eyy- | 
hangulag kimondotta, hogy a ma- j

gyár ipar számúiba nincs más gyóyy- 
szer, mint a gazdasági közösség 
megszüntetése és az önálló vám­
terület behozatala.

Az egyetlen aggodalom, mely 
régebben alaposnak látszott, min­
dig az volt, hogy a világpiacz 
gazdasági önállóságunk esetén ke­
vésbé fog bennünk, megbízni és 
haza fogja küldeni papírjainkat. S 
ime ez a csapás a közös vám­
terület áldásai közepette a maga 
egész borzasztóságában bekövet­
kezett. Nincs és nem lehet iparunk 
és a világpiacz papírjainkat is 
visszadobta.

Az ország siralom és nyomor 
tanyája és kormányférfiaink még 
mindig a vámközösség mellett sza­
valnak, mely megrontja a meg­
élhetés forrásait és koldusbotra 
juttat bennünket.

Egy előkelő iparos tegnap a 
következő klasszikus példát mondta 
el: Két éve, hogy a fővárosi tőke­
pénzesek Solymárott felállították 
az első magyar festékáru-gyárat 
700,000 korona tőkével. A gyár­
tás megindult, noha a magyar

kormány még szállítási kedvez­
ményt sem adott és Solymárról 
Budapestre 28 frtot kellett egy 
vaggon áruért fizetni. A vállalko­
zók megerőltették magukat és tö­
kéletesen olyan jó árut produkál­
tak , mint az osztrák (gráci) 
Reiningshaus czég, mely egész 
Magyarországot elárasztja áruival;

; sőt mi több, az árut ugyanannyi- 
I ért adták, mint az osztrák sógor 
I vagyis mázsánként 40 írtért. A 
: gráczi czég rögtön lement mázsán- 
I ként 8 forinttal és fokonként 40 

forintról 14 írtra, úgy, hogy a I magyar^ gyár másfél évi fönnállás 
után csődöt mondott. Ugyanazon 
a napon az osztrák gyáros ismét 
40 írtra emelte a festék árát. Az 
osztrák gyárosok évi 10 millió 
koronát kapnak Magyarországtól 
festékárukert. Talán ugyanannyi 
millió megy ki Ausztriába, Német­
országba és Angliába lakkokért. 
Ha volna önálló vámterületünk, 
ez a pénz és még sok száz millió 
maradna itthon és az osztrák 
gyárosok nem tehetnék tönkre oly 
szemérmetlenül a magyar ipart és

A Szerencseméhez.
Együtt vásárolták a bazárban. Arany­

ból voll készítve, vörös rubinszemekkel, kis, 
kunkorodott farkkal, s oly bután bámult a 
világba, mint egy igazi szerencsemalaca.

— Kedves Oltóm! — szólt gyöngéden 
Adói, midón a szeretetreméltó férj a tsky- 
ros csecsebecsét a még sokkal takarosabb 
elarusitónőtől megszerezte. És a „kedves 
Ottó“ boldogan mosolygott, mely mosolygás 
oly jól állott széles, jóUlkü, vidékies ar- 
czához.

Most egymás mellett ültek a kávó- 
hazbau és hallgattak. Egy pohárka konyak 
all' Ottó előtt, míg Adel hüs limonádét 
hívogatott egy hosszú szalmaszálon.

Ottó hírlapot kért a pinczórtől. „Hadd 
lássam nives-e benne valami bir a mi kis 
észtünkből“, — mondta kedélyesen. Adél 

pedig időközönként kiboceátota a ezalma- 
HZaI Ur09> toü ajkai közül, óe a malacz- 
czal játszott, mely hosszú aranylánezon 
uggott nyakán és szép viselőjének rithmi- 
U3 lélegzését követve hol le, hol föl emel­

kedett pihegő keblén. „Kling-klingl hallat­
szott. ilyenkor az aranymalacz aivitáea. És 
Máig Oltó magát semmi által sem eavar- 

t va nyugodtan olvasott: Adél a kocsik 
o gesen, az njságelárusitók kiáltásán és a

járókelők nevetésén és csevegésén át is 
hallani vélte a kis szerencsemalacz csengő 
hangját.

— Kling-kling! Milyen boldog vagyok, 
hogy tisztességes nőé vagyok ! Igazán sze­
rencsétlen volnék, ha rossz társaságba ju­
tottam volna Az én úrnőm sikkes asszony! 
Cseppet sem látszik meg r.ijta, hogy vidék­
ről vadé. Milyen szép fehér czipőt visel! 
Kling-kling! Bátran összehasonlithatuá ma­
gát e hölgyek bármelyikével, akik itt 
sétálnak.

— Pardon!
Elegáns ur haladt el asztaluk mellett. 

Ottóhoz intézte e szót, de Adélra mézeit 
erősen, felsőbbsóggol, kiesé szemtelenül. 
Aztán a közeli sarokba ült és abszintet 
rendelt. Adél szemügyre vehette oldalról. 
Sürü fekete bajusza volt és — milyen 
furcea — arany karperoczczet viselt, mely 
kézelője alól nagyon előkelő módon csillo­
gott ki. Adél összehasonlította Ottóv&l »z ő 
kedves, kövér férjével — óo könnyű sóhaj- 
fabadt kebléből.

— Kiing! — híllatszott a malacz 
szava. Ugye csinos férfi? Úgy néz ki, mint 
egy huszárk&pitánv ! És bizonyára épp oly 
elragadó au goromba is, mint egy huszár. 
Tulajdonképpen sokkal szebb, m;nt Ottó és 
alakra nézve is jobban illik bájos uj ur-

nőrnhöz... de Ottó jobb ember! Kétség­
kívül jobb, •— jobb, mint bárki mái!

A , sarokbeli ur elővette monokliját, 
balszemére szorította és Adélra nézett’. 
Adél elfordította fejét, mit borzasztó eluta­
sító kifeje, ésnek tartott, mi azonban a 
szemtelen embert csak szelíd mosolyra in­
dította. A gavallér most leejtette monoki ját 
cs bizalmasan integetett néhány feltűnően 
elegáns hölgynek, kik előttük elsétál­
tak...

— Pi°S, ping, piug! Vájjon kik le 
hetnek, — hallatszik, a szerencsemalacz ki­
váncsi kérdése

Naponta láttám őket, a mikor a 
kirakatban feküdtem. Bizonyára nem sokat 
évnek. Ugyan miért is szaladnak a férfiak 
utánuk! Bizony nagy ledérsóg kell hozzá I 
De hát ilyen a nagyvárosi élet. Különben a 
látvány elég érdekes, és a vidékiek nagy 
mulatságukat találják benne.

A szép Adél csendesen érinti férje lá­
bát. Ottó feltekint.

— Nos, mi tetszik, gyermekem ?
— Ugjan tedd már félre azt az os­

toba újságot! Hiszen nem azért jöttünk a 
fővárosba, hogy újságot olvasunk.

— Hiszen nem olvasok, csak azt né­
zem, hogy nincs e valami hír benne váró 
síinkből. Képzeld csak...
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tőkét. A kormánypárti férfiakból 
alakult illesékes ipariigyi bizottság 
nem tudott tovább elzárkózni az 
argumentumok súlya elől és el­
határozta, hogy a közgyűlést föl 
fogja hívni, kérje meg fölterjesz­
tésében a kormányt, hogy álljon 
az ország romlásának útjába és 
csinálja meg az önálló vám­
területet.

Az önálló vámterület többé 
nem politikai és nem pártkérdés, 
hanem életkérdés. Üdvözöljük az 
iparügyi bizottságot, hogy ezt az 
igazságot bátran kimondta.

Kin&i bonyodalom.
— Távirati tudósítás. —

London, október 19.
A Reuter ügynökség jelenti Sang­

hajból tegnapi kelettel: Két kínai 
bank az észak kínai zavargások kö­
vetkeztében csődbe jutott. A két bank 
kötelezettségei egy millió taelre rúg­
nak. Mán bankok is pénzzavarban 
vannak. Egy kínai bank igazgatója 
öngyilkosságit követett el.

Páris, október 19.
A HivoB-ügyQökség jelenti Pe- 

kingből tegnapi kelettel: Megerősítik, 
hogy a franczia csapatok e hó 15 én 
visszafoglalták Paotingfut. Voyron 
taoornok ideérkezett és a íranczia 
csapatok lobogóit a csá' zári palota 
udvarán álitotta föl. Gróf Waldersee 
Pekiugbe érkezése következtében 
Voyron tábornok elhatározta, hogy 
pekingi tartózkodását uj utasítások 
megérkezéséig meghosszabbítja.

Debreczeni Újság

Páris, október 19.
A Havas ügynökség jelenti Pe- 

kíngből 18-iki kelettel: Li-Hung- 
Csáng és Csing herczeg jegyzéket 
adtak át a diplomácziai karnak, a 
melyben azt mondják, hogy ideje 
megkezdeni a béketárgyalásokat. Azo­
kat a hivatalnokokat, a kik a boxa- 
rekkel összejátszottak, a kínai tör­
vények értelmében fogják elítélni és 
megbüntetni. Li Hung Csáng és Csing 
herczeg, mint a császár meghatalma- 
zottai azt indítványozzák, hogy kezd­
jék meg a béketárgyalásokat s el­
ismerik, hogy a követségek elpusz­
tításáért kártérítést kell fizetni. A 
kár nagyságát a hatalma ságok meg­
bízottai fogják konstatálni. Az euró­
paiak uj kereskedelmi politikai ked­
vezményeket, vagy az eddigi szer 
ződósok megváltoztatását is elér­
hetik.

Minthogy azonban a hatalmasságok 
kívánságai különbözők, mindegyiknek 
külön kellene formulázni a maga kí­
vánságait. Li-Hung Csáng és Csing 
herczeg végül kijelentik, hogy haj­
landók a bóketárgyalásokat megkez­
deni és azt kívánják, hogy az ellen­
ségeskedést azonnal szüntessék meg, 
Az első összejövetelt e hó 21 éré 
kérik, helyéül pedig a cunglijáment 
hozzák javaslatba.

Li-Hung Cíáng és Csing herczeg 
jegyzőkére Pichon franczia követ ezt 
válaszolta: A midőn Kína elismeri, 
hogy a nemzetközi jogot megsértette, 
egyúttal elismeri, hogy a felelősség 
kérdését is rendezni kell. A franczia 
követ ennélfogva o főbünösök, neve­
zetesen Tuán, Csuang, Kangji és 
Tungfussiang példás megbüntetését 
követeli s hozzáteszi, hogy a mig 
ezeket le nem fejezik, az ellenségeskedést 
nem lehet beszüntetni.
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Hongkong, október 19.
Kantoni jelentések szerint az 

ottani európaiak között nagy a föl- 
háborodás a miatt, hogy a kínai csa­
patok meggyalázták: az európaiak 
sírjait. Az angol konzul lépéseket ké­
szül tenni a bűnösök megbüntetése 
végett. A keresztények ellen irányuló 
zavargások, a melyek néhány napig 
tartottak, ismét megszűntek. Hir sze­
rint a kínai hivatalnokok hajlandók 
kártérítést fizetni az elpusztított ke­
resztény kápolnákért.

London, október 19.
A Times-nak jelentik Sanghaibdl 

16 iki kelettel, hogy azok az akadá­
lyok, a mélyek a sanghaji hatóságok 
által az északi tartományokba terve­
zett rizs kivitel nek útját állották, most 
már megszűntek, de azért attól tar­
tanak,^ hogy a Taku előtt szükséges 
átrakással járó nehézségek miatt már 
nem lehet annyi rizst szállítani északra, 
hogy az éhínségnek elejét vegyék. Az 
a körülmény, hogy az adóul fizetett 
rizst nem rendesen szállítják a Jangce 
folyón fölfelé, azt bizonyítja, hogy az 
alkirályok és az özvegy császárné 
még támogatják egymást.

POLITIKAI HÍREK.
Miniezt,erfcanacj. Tegnap délután mi­

nisztertanács tartatott a kormányelnökségi 
palotában, A minisztertanács több oly fon­
tos kérdést beszólt meg, amelyek már leg­
közelebb a parlamentet is foglalkoztatni 
fogják. Hir szerint ezek sorában volt a 
Horvátországgal való pénzügyi egyezmény 
meghosszabitásának ügye is. Amint képvi­
selői körökben hire jár, néhány — főispáni 
és egyéb — kinevezési ügy is elintézést 
nyert a minisztertanácsban.

Hirtelen megakadt és halkan odaszólt 
nejének.

— Nézd csak Adél ! Ki az ez ur? 
Nini: Kletzing, valósággal Kletzing.

Félredobta az ujiágot, és intett a sa- 
rolibeli urnák, a ki kérdő tekintettel kelt 
föl.

— Hát te Kletzing, még meg se ös- 
uiersz ? Hát persze tizenöt óv szép idő, i 
ennyi idő alatt könnyen megfeletkeznek a 
barátok egymásról! Pasevalk Ottó vagyok, 
egykori szomszédod. (Ismersz e már.

A szomszéd asztalok körül mosolyogva 
nézik e^ jelenetet. Mindnyájan kiváncsiak 
az elegáns ur magatartására.

ICetzing is elmosolyodik. De gyorsan 
Ottó asztalához lépett s ennek széles te­
nyerébe tette jobbját.

— Igazán Pasevalk! — szólt most.
— Sejtelmem sem volt, hogy ön, —pardon
— hogy te vagy. Kérlek mutass be ő 
Nagyságának.

G&vallórosan meghajlott Adél előtt és 
öt perez múlva mindhárman jó barátokká 
váltak. Míg Ottó diákköri emlékeit ujitgatta 
fel, Kletzing folyton Adélra bámult.

A fiatal asszony mindinkább érdeklő 
dik. Mosolyogva babrálja a szerencsémsId­
ézőt. És a maiacz szüntelenül hallatja tit I 
kos szavát: Kiing-kling. Szép ember. Kling- |

kling. Okos ember. Kling-klig. Érdekes em­
ber. Kiing-kling. Ki tudja mennyi kalandja 
volt már.

És Kletzing oly érdekesen tud cse­
vegni.

— Hová mennek az este? Az orfe­
umba? Nem, nagyságos asszonyom? Kissé 
borsos, úgy e a hölgyeknek ? De hiszen ez 
nem tesz semmit, nincs itt a kedves mama. 
Mindjárt meg is szerzem a jegyeket!

Ottó kaczagvR ütött barátja térdére.
_ — Heheha! Ugy-e legény a talpán ez 

a mi Kletzing barátunk? No igazán örülök, 
hogy veled találkoztam, most kezdődik csak 
az igazi mulatság.

Adél hallgatagon nézett maga elé.
— Kling kling! — biz ez furcsa his­

tória! Kiing-kling! csinoe ember, — kiing- 
kling, bizony jobban illik hozzád, mint a 
férjed!

Kletzing folomelkodött.
— Egyelőre kis sótakocsizást ajánlott 

a ligetbe, hol a városi vendéglőben zeneszó 
melett kellemesen tölthetjük az időt. 0*nan 
aztán egyenesen az orfeumba! Rendkívül 
boldog leszek, kedves nagyságos asszonyom, 
ha önnek e nagy városnak nevezett bünbar- 
lang rejtelmeit bemutathatom.

Ottó kaczagott széles jókedvében.
— Ez a kópé tudja mit csinál! Tu­

dod, Adél, már otthon is olyan fiú volt, 
hogy a szülök féltették tőle a lányukat. 
Veszélyes ember ez kicsikém, — folytatta 
kaczagva Ottó, de kissé meghökkent, a mi­
kor azt tapasztalta, hogy neje kissé bos­
szúsan hárította el magától hízelgő simoga- 
tását. Ez a mozdulat oly heves volt, hogy 
a szerencsemaiacz leszakadt a lánczról és 
csörögve esett a márványburkolatra, A sze­
gény Ottó ijedten hajolt le, hogy a sze- 
rencsóltlenüi járt szerencseállatott föle­
melje.

— Ne haragudj kieikém, — szólt 
aztán kérő hangon — Átszaladok az arany­
műveshez, mindjárt kijavíttatom. Addig men­
jetek előre és üljetek kocsiba.

A deli Kletzing ránéz a szop asz- 
szonyra.

— Rám bizhatja magát, nagyságos 
asszonyom, szólt egész nyugodtan, de mégis 
sokat mondólag. Adél rövid habozás után 
elfogadta az udvariasan felajánlott izmos 
kart és előrehaladt logvagjával, mig a jó 
Ottó, a lánczot és maíaczot kezébe tartva 
— boldogan nézett utánuk.

— Milyen szerencse, hogy ezzel 8 
Klotzinggel találkoztam! —• mormogta ke­
délyesen. — Igazán derék ember! A sze- 
rencsemalaoz szerencsét hozott nekei !

Blook Pál.
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A legközelebbi ülés. A képviselőház 
legközelíbbi ülése jövő hétfőn délelőtt 10 
órakor lesz, a mikor is a dohánykertészek­
ről és az erdőmunkáeokról, továbbá a köz­
ponti statisztikai hivatalról szóló javaslat, 
valamint több kisebb vasúti javaslat lesz 
napirenden.

TÁRSAS ÉLET.
Uj népdalok.

A Bácskában nagyon fogékonyak a 
lelkek az aktualitások iránt. Alig hogy va­
lami kedves hirt olvasnak az újságban, 

„ rögtön megterem a népdal. íme a legújabb:
A Zöld Marczi hegedűje 
Maradt volna ez erdőbe.
Ha az ottan maradt volna,
Belőlem lump nem lett volna.

Lehullott a rezgő nyárfa ezüst szinü 
Levele,

Itt maradt a perzsa sah sok nap s oroszlán 
Rendjele,

Ki tudja azt Európába, megint mikor 
Jönni mer ?

Isten veled édes, isten veled kedves 
Muzaffer I

Uczczu bizony megérett a megy, 
Uczczu bizony Hohenlohe megy,
Mennél jobban marasztalják,
Annál inkább megy, megy, megy, 
Bülowot hívja helyébe 
A császári kegy, kegy, kegy!

VIDÉK.
Agyonezurt kia gyermek. Egy félke­

gyelmű legény rémtettéről ad hin szegedi 
tudósítónk. Tegnap estefelé ugyanis egy ot­
tani szatócsboltban pálinkázgattak többen. 
A legények mindannyian Fehér Ágostonnak 
egy éltes agglegénynek voltak vendégei. Kö­
zülök egy valami Máié Imre nevű egyszerre 
csak bicskát rántott és anélkül, hogy erre 
csak a legkissebb oka lett volna, villám­
gyorsan beledöfte azt Fehér gyomrába. 
Senki sem ve .te észre a szúrást, még a se­
besült sem, Máié azonban futva menekült. ; 
Vad rohantában útjába akadt Púpok kis 11 | 
esztendős fia, aki az utczán játszadozott, j 
Az elvetemült ember markolatig ütötte kését 
a kis gyermek szivébe, aki ott nyomban,ször- 
nyet hűlt. Eehért a kórházba szállították ; 
sebe azonban nem veszélyes. Az elvetemült 
gyilkost éjszaka fogták el a lovas esendő- ! 
rök, kint a feketeszélen és vasra verve beki- j 
sérték az ügyészség börtönébe. Általános a | 
hiedelem, hogy a bestiális érzésű legény ! 
eszelős.

Októberi villámok. A biharmegyei Nagy 
Szalon tán, mint tudósítónk Írja, tegnap dél­
előtt nagy vihar volt. Délelőtt tizenketted- 
fel órakor villámlással kezdődött a vihar, 
Juajd esni kezdete az eső. A villám utóbb 
belecsapott özvegy Kottmegi Sáiidoruó há- 
záb', a mely teljesen leégett. A lakók ide- 
J korán elhagyták a ház, t.

Gyilkoséig- Gzeglódea, mint lapunk- 
n"k Írják, Nagy Károly, a katonaságtól 
fciost kiszabadult béreslegóny, tegnap ittas
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állapotban agyba-főbe verte Pákozdi Mihály 
öreg acsmesterembert, aki a súlyos sérülé- 
következtében ma megalt. A gyilkost el­
fogták.

Megöltek egy legényt-
— Saját tudósitónktól. —

A felsó-bisztrai legények zajos 
mulatságot csaptak e héten a falu 
korcsmájában. Gyorsan ürültek a pá­
linkás fiaskók s a legények alaposan 
berúgva dühöngtek az asztal körül. 
Mikor javában folyt a mulatság, egy 
hatalmas kődarab repült be az ajtón 
a korcsmába és az egyik legényt 
fején találta. Erre többen kifutottak 
az ivóból, de a nagy sötétségben nem 
láttak senkit. Rövid idő múlva a 
korcsmába jött Holovceák Ferencz, a 
kitől a mulatozők megkérdezték, nem 
látta e ki dobott követ a korcsmába ?

— Egy árva lelket sem láttam, 
feleit a legény.

— Hazudik! kiáltott Sváb Mi­
hály, ki nyomban utána lépett be a 
korcsmába. Persze, hogy nem láthatott 
senkit, mert ő hajította be a követ. 
Holovcsák erre vérben fo’ gó szemek­
kel rohant Svábra, de a többiek föl­
ugráltak az asztaltól s hogy a vere­
kedést megakadályozzák, szétválasz­
tották őket. — Később, a mikor az 
ingerült hangulat lecsillapodott, Ho 
lovesák Ferencz a vaskályha felső 
részét lekapta s azzal vágta fejbe a 
mit sem sejtő Sváb Mihályt. A hatal 
inas ütéstől a szerencsétlen legény 
agyveleje szótlocscsant ott a korcsma 
padlóján s nyomban kilehelte lelkét. 
A gyilkos legény a véres tett elkö­
vetése után elmenekült a korcsmából, 
de a csendőrség még azon éjjel 
elfogta.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Veszekedj! szomszédasszonyok. A 

szomszédokká! jó mindig egyetértésben élni, 
ezt maguk kárán tanulták meg Oláh Bá- 
lintné és Papp Bálintnó tóglási lakosok. 
Oláhné és Pappné egy udvaron laktak, foly­
tonos ellenségeskedés volt közöttük, ha a 
szomszéd asszonynak az apró jószága a 
másik portájára ment sohse mulasztották el, 
hogy esete patét ne csináljanak. Az örökös 
czivakodásnak a mai törvényszéki tárgyalás 
lett a következménye, melyre okot egy sú­
lyosabb természetű összeütközésük szolgál­
tatott. Pappné ugyanis egy Ízben, az apró 
jószág miatt ismét összeszólalkoztak és 
szomszéd asszonyát gúnynéven „Darázsnak“ 
szólította. Oláhné ezen felháborodva kést 
hozott elő és e rzavakksl „levágom az or­
rodat,“ m gtáinsdta a gúnyolódó! Dulako­
dás fejlődért ki, melyben mindkét szomszéd 
asszony- jelentékeny sói ülést szenvedett. A 
törvényszék dr. Szeőke István elnöklete 
alatt tárgyalta ügyük t és Oláh Bi!minőt 
egy havi börtönre Ítélte Papp Báímtoét 
pedig felmentette.
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§ Mit beszélnek a szomszédok?
S. Nagy Mihály böszörményi lakos 
felesége múlt év deczemberben meg­
halt. A terv-.etŐB után a szomszédok 
között egyre jobban tarjedt el az a 
hír, hogy S Nagy Mihálynó halálát 
az idézte elő, hogy férje bántalmazta. 
Akadtak tanuk is, kik tudtak arról, 
hogy S Nagy Mihály feleségének 
arczát csákánynyal összevagdosta. En­
nek az alapján vizsgálatot indítottak, 
a holttestet exhumálták és az ütések 
nyomai tényleg észlelhetők voltak. A 
férj ma állott súlyos testi sértéssel 
vádolva a törvényszék elett, bűnét 
bevalotta és elítélték 6 havi börtönre.

§ Bűnügyi főtárgyalások. A debreczeni 
kir. törvényszéknél a jövő héten a követ­
kező bűnügyekben tartatnak főtárgyalást: 
Október hó 22-én hétfőn: Orbán Lajos 
ellen súlyos testisértés büntette miatt. Kis 
Ferencz ellen erőszakos szerelem miatt. 
Csuja József ellen súlyos testi sértés bün­
tette miatt. Október hó 23-án, kedden : Tóth 
Zsuzsánna ellen gondatlanságból okozott 
emberölés vétsége miatt. Október hó 24 én, 
szerdán: Molnár Sár dór és társa ellen ha­
tóság ellni erőszak miatt. Rózenfeld József 
és tsa ellen gondatlanságból okozott ember­
ölés vétsége miatt. — Október hó 25-ón, 
csütörtökön: B. Kovács József ellen lopás 
büntette miatt. Özv. Nagy Lajosné ellen 
lopás büntette miatt. Október hó 26-án, 
pénteken : Nagy Gábor ellen gondatlanságból 
okozott súlyos testi sertés vétsége miatt. 
Elek Ferencznó ellen okirat hamieitáe miatt. 
Móra Ágnes ellen lopás büntette miatt. 
Ugyanaz nap ítélethirdetések.

Húzhatja már ZÖláy Marod!
— Saját tudósítónktól. —

Marcsi czigánynak az utóbbi időben 
ugyancsak meggyűlt a baja a hegedűje 
miatt. Zaklatták a felettes hatóságok, hogy 
addig tilos a primáskodás, amig a kardbojt­
hoz is joga van.

Ma végre megszűnt az akadály, mert 
a Budapesti Közlöny reggeli száma közli a 
Marczi prímás ezredének rendeletét, amely 
tudatja Zöldy János (ez a családi neve) 
trencsóni 15. honvédgyalogezredbeli főhad­
nagynak tiszti rendfokozatáról kért leköszö­
nése — elfogadtatott.

Nincs t hát többé semmiféle aka­
dály; bátran, vígan húzhatja már Zöldy 
Marczi.

SZÍNHÁZ.
Bccaccío. Tagnap este nagy közönség 

gyűlt a színházba Egy kit:inö operett, rej - 
rize volt. Booacoiót játszotta az énekes sze­
mélyzet n gy siker mellett. A czirnszerep­
nek jelesül felelt nv g F. Kállay Lujza, aki 
kedves játékával és szép énekével hódítót! 
Diadalmas partnere volt Perényi M rgit a 
Fiametta szerepében. Mindjárt oiso ének- 
8zá1 fiával : „Ha már enyém a szived“ k z- 
dofii dali ti frenetikus tapsviharra ragadta 
a közönséget. Haogj t sulisé csengett szeb-



ben, mint ez estén, amellett érzéssel, szív­
vel ói,okol!. Tombolva provokálta a közönség, 
hogy a w-./p énekszámot megismételje. A 
tegnapi est sikeréből az övé és az F. Kál- 
lay Lujzáé volt az oroszlánrósz. Felséges 
élvezetet szereztek a közönségnek »harma­
dik felvonásbeli duettjukkal, a r,olyat három­
szor kellett ismótélniök. Nagy Gyula, 
mint operett buffó mutatkozott be 
tegnap számottevő s reményre jo­
gosító eredmónynyel. ‘ Sziklay, Környei) 
Bárdos Irma, Gallyasi Paula és Péchy mii 
ködtek még sikerrel. Az előadás ritkaságba 
menő élvezetet nyújtott a zenéért és dalért 
egyaránt lelkesülő és a szinházat, megtöltött 
közönségnek.

Színpad — férfiak nélkül. Egy bécsi 
színigazgató, aki a magyar fülnek legalább 
nem éppen zengzetes Steiner névre hallgat, 
a fejébe vette, hogy olyan színházat szer­
vez, amely csupa női tagokból áll. Meg is 
valósította tervét s az osztrák császárváros 
egyik orfeumában operett színházat létesí­
tett, amelynek hetvenöt hölgytagja és _
négy férfitagja van. Az asszony-szinházat o 
hónap 24 én nyitják meg.

A JÖVŐ hét műsora. Vasárnap 
délután a Kis szökevény, operett. Este 
Muzslai bankó népszínmű. Hétfőn C 
bérlet ugyanez. Kedden A bérlet Egyip­
tom gyöngye, operett. Szerda B bérlet 
Nebántsvirág, operett. Csütörtök C bér­
let Baba, operett. Péntek A bérlet 
Figaró lakodalma, vígjáték Szombaton 
B bérlet Kaméliás hölgy, dráma. Var-á? 
nap délután: Csillag fia, dalmű. Este: 
Csikós, népszínmű.

E. Eéthy Laura vidéken. E. Ráthy La­
ura asszony, a kicünő primadonna, Dobó 
igazgató meghívására Győrbe utazott, ahol 
hat este vendégszerepel a Szép Heléna, 
Szalámit, Traviata, Baba, Nini és Veres- 
hajú darabokban. Ma játszott elősször s 
mint nekünk táviratozzék, a győri közönség 
egé=z este ünnepelte a művésznőt, aki az 
eredeti partitúra szerint énekelte Helénát.

Vidéki színészet. A szatmári színház­
ban, mint nekünk iriák, a minap fényes 
előadásban került színre A boloud, Rákosi 
Jenő énekes legendája. A czimszerepben 
nagy sikere volt Szalkay igazgatónak. Bim- 
billát Réthy Lina játszotta. A szép hangú 
fiatal primadonna poótikus játékával is ki­
egészítette kitűnő alakítását. A közönség 
zsúfolásig megtöltötte a szinházat 3 e nagy 
érdeklődésre való tekintettel a színház más­
nap újra előadta a darabot. A bemutató 
sikere ez estén is megújult.

A trónörökös házassága-
Budapest, okt. 19.

A kepviselohaz igazságügyi bi­
zottsága ma Szilágyi Dezső elnöklete 
mellett ülést tartott. Az ülés tárgya 
a trónörökös házasságáról szóló tör­
vényjavaslat előterjesztése volt, melyet 
Engelmayer ajánlott elfogadásra.

A javaslat már a bizottságban 
heves vitát provokált s elsőnek Bolónyi 
Géza emelt szót, jelezve, hogy elfog-
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Iáit álláspontját m\jd a Ház ülésén 
fogja bővebben indokolni. Egyelőre 
csak annak kijelentésére szorítkozik, 
hogy a trónőröklés rendjének semmi­
nemű megváltoztatásához nem járul 
hozzá.

Barabás Béla egyenesen kijelen­
tette, hogy e törvényjavaslatot me 
rányietnek tartja alkotmányunk és 
törvényeink ellen.

Fereucz Ferdinand trónörökös isme­
retes nyilatkozatát, melyben utódai ne­
vében lemond a trónöröklés jogáról, 
csak a „Haus gesetz“ kényszere alatt 
tette meg, amely „Haus-gesetz“-et a 
mrsgyar törvényhozás nem ismeri. Szóló 
nem is iog a Ház idevonatkozó tár­
gyalásain részt venni és a leghatáro­
zottabban tiltakozik e tör vény javadat 
ellen. Ha az mégi törvényerőre emel­
kednék, ő a maga részéről soha sem 
lógja ezt érvényesnek elismerni.

Szilágyi Dezső figyelmeztette Ba­
rabást, hogy ilynemű tiltakozásoknak 
itt egyáltalán nincs helye.

Széli Kálmán reflektált még a ja­
vaslat ellen emelt kifogásokra s aztán 
az ülés véget ért.

Holnap folytatják a tárgyalást.

ÚJDONSÁGOK.
* A mai hangverseny. A

Schreyer nővérek mai hangversenye 
iránt városszerte nagy érdeklődést 
tanúsít a zenekedvelő közönség. Az 
érdeklődést bizonyltja az a körülmény 
is, hogy a j ágyék igen kapósak. Akik 
a hangversenyt, amely felette élveze­
tesnek Ígérkezik, megakarják hallgatni 
László Albert könyvkereskedésében 
vagy este a zenedében felállított pénz 
tárnál válthatnak jegyet A hangver­
seny este fél nyolezkor kezdődik.

* Könnyen jött, könnyen ment. Bartók 
Imróné tegnap délután mikor hazatért csapó- 
utcza 25. szám alatti lakására, átázott j 
esernyőjét az ajtónál a falhoz támasztotta.
A szakadó esőben épp an arra vezette útja 
Téglás Gábor ismert csavargót, ki fejét ka­
bátja gallérjába húzva dideregve, fázva 
igyekezett az eső elöl valami fedett helyre 
húzódni. Szeme véletlenül az őrizetlenül 
hagyott esornyőre esett, melynek láttára 
keservesen felsóhajtott. Mégis csak nem jól 
van az elrendelve a földön, hogy egyik 
embernek van esernyője, a másiknak meg 
nincs. Vagy ha már ennek igy kell lenni, 
miért éppen neki nincs és másnak megvan. 
Ezek a szocziális gondolatok annyiraherőt 
vettek rajta, hogy a kísértésnek nem tudott 
ellent állanl, magához vette az esernyőt és 
odább akart állani. A csavargó működését 
azonban észrevette a közelben állá rendőr 
és nyakoncsipte. Az esernyőt elvette tőle, 
őt magát a kközpontra kísérte, hol bizo­
nyára egy pár napig védve lesz az esőtől.

* Olcsó szőlő. Aki olcsó és jó szőlőt 
akar, az beszerezhető mindennap a kert 
soron, hol 20—22 krajezárórt mérik 
kilónként.
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* A hadkötelesek összeírása. A honvé­
delmi miniszter ubisiíására a vármegye al 
ispánja körrendeltet intézett az összes já­
rások főszolgabírójához, amely körrendelet­
ben jövő év márczius havában sor alá ke­
rülő hadkötelesek és a 19-ik életévüket el­
ért népfelkelők össz-airására vonatkozó uta­
sítások vannak.

* Letartóztatás a vasútnál
Forgó Zsuzsanna ereiben a bicskások 
vére koring és nem hagyja nyugton. 
Bejött Debrecenbe e itt foglalkozás 
nélkül csavargótt. Kevés pénze ká­
sánként elfogyott s hogy erre szert 
tehessen, r eglopta szálláeadónéját. 
Ellopott igy tizennégy forint értékű 
arany gyűrűt és egy pár keztyüt. A 
kestytit megtartotta magának, a gyű­
rűt pedig elzálogosította, a kapott 
pénzért ruhát vett s a délutáni vo­
nattal haza akart utazni. A vasútnál 
azonban eiosipte a rendőrség és le­
tartóztatta.

* A mai daleetély. Mint már említet­
tük, a Debreozeni Munkás DuJegylet e hó 
20-án, vagyis ma este dalestélyt rendez 
tiz éves formálása emlékére. A dalestély 
műsora változatos és érdekes, mely után 
reggelig tartó bánez következik. Belépő dij 
személyenkint 1 korona 40 fillér, mely 
előre megváltva 20 fillérrel olcsóbb. Csa­
lád jegy 3 korona. Alapitó- és pártolót&gok 
szab adj «gyeiket használhatják. A felette ér­
dekesnek ígérkező dalestélyt a közönség 
pártolásába ajánljuk.

* Köszönet nyilvánítás. Mindazon 
igen tisztelt rokonok, ismerősök, jo barátok 
s a n. ó. közönség résztvevő tagjai, kik 
felejthetetlen jo gyermekünk, illetve testvér 
és unokánk Polgári Erzsiké temetésén meg- 
jelenesök által mély fájdalmunkat némileg 
is enyhítették, fogadják ez utón is szívből 
jövő hálánk nyilvánítását. Tisztelettel a 
gyászoló család.

* A futó bolond- Egy különös
alak állított be tegnap este a rend­
őrséghez. Ütött, kopott ruhája csak 
hiányosan fedte testét. Fekete dús 
göndör haja költői rendetlen* égben 
omlott homlokára. Egyik kezében egy 
kutya kergető bot, másikban piszkos 
fehér kendő, melyben egy darab ke­
nyér volt. Nevem Stein L, Mátyás 
király futó bolondja vagyok, mutatja 
be magát. A rendőr tisztviselők kér- 
dőleg néztek egymásra, ha vájjon 
nem e őrültei van dolguk. Ezt észre­
vette Stein, magát pózba vágta, tiz 
könnet bele sülyesztette dús fürteibe 
s azt mégjobban felborzolva, nagyot 
köszörült a torkán s körül belül a 
következőket adta elő: Látom Uraim 
az önök álmélkodását, pedig én csak­
ugyan az vagyok, aminek előbb 
mondtam magam — bolond. Faluról 
falura járok, énekemmel és mókáim 
mai mulattatom a nagy közönséget s 
ez nekem kenyeret ad. A falukban 
már ismernek a elneveztek Mátyás 
király futó bolondjának. Ez a czim 
rám nézve hízelgő, mert jól fizet. És
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jjiost «sár eet kérdem, nem akkor 
lennék igazán bolond, ha nem lennék 
bolond. Azután elpaBMzolfca, hogy 
az utóbbi napokban rosszul ment az 
üzlet 8 moot minden pénzéből ki­
fogyva órkesett Debrwczenbe. Éjjelre 
szállást kért, hol kipihenhesse magát. 
Majd a rendőr tisztviselők mulatsá­
gára művészetéből is bemutatott 
egyet mást. Engedélyt kért arra, hogy 
Dabreczenbsn is bolondozhasson, de 
nem kepott, e helyett a rendőrség 
intézkedésére nyugodni tért babérjaira, 
azaz a kemény fapadra, de álmodni 
bizonyára babérokról álmodik. Szegény 
bolond.

* Cíondíljön hát a pohár. Ittas volt 
már egy kissé Jakab Márton tegnap este, 
midőn egyik még a régi jő időkből való 
társával betért egy pohár borra egy „le­
bujba“. Vígan folyt a poharazás, midőn a 
korcsma egyik jól beállított alakja pohárral 
a kezében a Jakabok asetala mellett termett 
s felkérte őket, hogy ürítsenek vele is egy 
pár pohár*t. Zene rendült, pohár csendült, 
de az utóbbi nem bírván sokáig kiállani az 
ostrom á lapotot, széttörött a Jakab Márton 
kefében. Ez esemény megzavarta a mulat­
ságot, mert Jakab véres kézzel hagyta el a 
korcsmát s egyenesen a mentő-állomásra 
szaladt, hol a nagy vérveszteséget szenve­
dett embert ápolás alá vették.

* Elveszett Tegnap a főtéren a Bika 
szállodától a Hatvan-utczáig menve elve­
szett egy arany-lánczkarperect. A szives 
megtaláló az esetben, ha az elveszett tár­
gyat szerkesztőségünkben átadja illő juta­
lomban részesül.

* Meglopott katonatiszt- — a
helybeli 39 ik gyalogezred egyik tiszt­
jének S. A. nak Véghlmre nevű szol­
gája arra haascuÉlía föl gazdája távol­
létét, hogy attól nagyobb mennyiségű 
ruhaneműt ellopot s azt potom áron 
elzálogosított*. A ruhák eltűnését S. A. 
csakhamar észrevette s először is 
szolgáját votte vallatóra, kit kérdé­
seivel úgy sarokba szőritott, hogy az 
mindent bevallott. Végh Imrét azonnal 
letartóztatták s most a ketonai bör­
tönben várja büntetését. S. A. ruháját 
a polgári hatóság visszaszerezte s 
jogos tulajdonosának visszaszolgáltatta.

* Kérek egy kié tízet. Ismertem bűé­
ből egy embert, a ki he verekedett, ellen­
felét mindig «.nook a saját botjával verte 
meg. ö maga eeamiféle fegyvert nem hor­
dott magával. Úgy okoskodott, mint az a 
hires hadvezér, hogy hiszen lesz az ellen­
ségnek. És tudom, hogy van olyan ember 
is, a ki — talán elvből — sohasem hord 
gyufát magánál. Inkább szopogatja egy fél 
óráig a még nem égő szivart, várva még 
nem egy égő szivarra talál, miteem venne 
egy krajezárért egy pakli gyufát. Hiszen 
olyan régi kényelmes szokás az a „kérek 
egy kis tüzet“ — „köszönöm", hogy iga­
zán csak fájdalommal lehetne nélkülözni. 
Ma azonban nem nélkülözte, de fájdalmasan 
megjárta valaki ezzel a kényelmes szokás­
sal. Egy fiatal ember, akinek menyasszonya
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és uj őszi kabátja volt. Ez még nem lett 
volna baj, de volt szerencsétlenségé re — 
egy égő szivarja is. Eleibe akad egy gyufa 
nélküli ember. „Kérek egy kis tüzet“ — 
„köszönöm“. A tüzcsók alatt egy kis tola­
kodó szikrának nagyon megtetszett a mi 
barátunk szép őszi kabátja s elhelyezkedve 
a SKÖvctb-.u, ebből egy jó darabot felemész­
tett. Erre a mellényre került & sor s... 
igy tovább... de már ezt óezre vette a mi 
vőlegény barátunk, a ki újdonatúj kabátban 
elősször akart menyasszonyánál tisztelegni 
s kabátja szomorú sorsán okulva, megfo­
gadta, hogy soha senkinek tüzet nem ád.

* Biztos jól. Nővérek között folyik a
következő párbeszéd: §£■- ■ ■ $

— Már most egészen bizonyosan tu­
dom, hogy Kálmán meg fogja kérni 
kezemet.

— Miből sejted?
— Mert kezdi a mamát ki nem 

állhatni!
* Feltűnést keltő szép és divatos 

úri divat újdonságok érkeztek a közelgő 
őszi és téli idényre Fekete Jakab elsőrangú 
úri divat, kalap-, fehérnemű és czipő- 
iizletébe Debreczen, Főtér, kistemplom mel­
lett, ref. egyház épület.

* Megnyitás a Bika szállodában. A 
Bika szálloda éttermének uj vendéglőse 
Lsndlbauer Lálmán ma nyitja meg kezelése 
alatt a vendéglőt. A tüzpróbát a tegnap­
előtti nagy bankettel már kiáliotta, ahol ál- 
talábén dicsérettel adózott az Ízletes éte­
lekért neki a közönség. Lendlbauer Kálmán 
azonban még inkább megakarja hódítani a 
közönséget s mindent elkövet, hogy a bizal­
mat megnyerve azt fenn is tartsa. Ma nyitja 
meg ünnepélyesen kezelésében a Bika szál­
loda vendéglőjét a Magyari testvérek ze­
néje mellett.

TÁVIRATOK.
A király gödöilon.

Budapest, okt. 10. ő felsége két nap 
ót* nem hagyta el a gödöllői kastélyt s 
egész idejét fontos államügyek elintézésével, 
különösen a novemberi előléptetések ügyé­
vel töltötte. A király környezete azonban, a 
zimankós, esős idő daczára tegnap is nagy 
vadászatot rendezett a nagy királyi erdőség­
ben. A vadÁszáton resztvettek Lipót és 
György herczegek, Ferdinand toskánai nagy- 
herczeg. Az udvari személyzeten kívül ott 
volt Sólley Sándor min. tanácsos, orszá­
gos rendőrfőnök. Az udvar kora reggel haj - 
tatott ki négyes fogatokon az’erdőhöz, s 
fMni>n csak a szürkületkor tért vissza a 
kastélyba. — A király az eddigi megálla­
podások szerint e hó 26-án elutazik Gö­
döllőről Becsbe.

Nemzetközi diákkongresszus 
Budapesten-

Budapest, okt. 19. A nemzetközi 
diákszövetség magyar osztályának 
küldöttsége Ludwigh Rezső szövet­
ségi elnök s Zsombori István főkonzul 
ma tisztelegtek Wlassics Gyula köz 
oktatásügyi miniszternél, megköszönve 
ama jóindulatát, melyben a párisi
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diákkongresszusra kiküldött magyar 
ifjakat részesítette. Emúttal beleegye­
zését kérték ahhoz, hogy a nemzet­
közi diák kongresszus 1902 ben Buda­
pesten jöjjön össze. A miniszter elv­
ben helyeselte az eszmét és meg­
ígérte, hogy beható tanulmányozás 
tárgyává teszi, tekintettel a hozzá- 
füződő más kérdésekre, végre szives 
kézszoritással búcsúzott a küldöttség 
tagjaitól.

Tanárok Pálffy grófnál
Pozsony, október 19. A pozsonyi főis­

kolák tanári kara és a jogakadémia elnök­
sége ma testületileg tisztelgett Pálffy János 
grófnál, hogy megköszönjék a nagylelkű fő- 
urnak a magyar tanuló ifjúság javára tett 
páratlan alapítványát. Pálffy gróf egyszerű 
szavakban adott választ a küldöttségnek, 
hangsúlyozva, hogy ő a tett embere és nem 
barátja az üres szavaknak. Felkérte továbbá 
a küldöttséget hogy legyenek segélyére egy 
nagy könyvtár berendezésében, melyet a ta­
nárok és tanulók üdvözlő helyéül szánt vö­
rösvári kastélyban akar létesíteni.

Krüger elindulása.
Brüsszel, október 19. Lourenzó- 

Marquezból jelentik, hogy az agg 
Krüger ma indult el európai útjára a 
„Gelderland“ nevű hollandi hadihajón. 
Hogy Európában hol fog partra szállni, 
azt még nem tudják, de valószínül >g 
Marseille-ben lép először európai földre.

A szász király állapota-
Budapest, október 19. Drezdából 

jelentik, hogy a nagybeteg szász ki­
rály állapota ma annyira jobbra for­
dult, hogy az orvosok nem tartanak 
közvetlen veszedelemtől, sőt bíznak 
a teljes felgyógyulásban.

Véres munkás-zendülés.
Budapest, október 19. A verőczei 

„Ferdinánd“ bányában kitört véres 
munkás-zendülés, — melyről már teg­
nap táviratban emlékeztünk meg — 
nyolsz halottját, kik mindannyian nős 
emberek voltak, a bányaigazgatóság 
temsttette el, a sebesültek részére pe­
dig pénzsegélyt utalványozott ki. A 
bányamunkások közül tizenkét embert, 
kiket a zavargások értelmi szerzőjének 
tartanak, letartóztatott a osendőrség.

Sztrájkoló munkások.
Trieszt, október 19. A Déli-vasút 

munkásai, számszerint háromszáztizen 
ma bejelentették az igazgatóságnak a 
sztrájkot B azonnal be is szüntették 
a munkát. A sztrájkolok bérfelemelést 
kívánnak.

A búr szabadság vége-
London, okt. 19. Roberts lord 

legújabb üzenete szerint a háború 
vége csak januárra várható és addig 
ő maga sem térhet vissza Angliába. 
A burok újabb tevékenysége nagy 
elkedvetlenedóst okoz az egész or­
szágban. A „Birmingham Post“ sze­
rint Mafeking körül csak úgy hem­
zsegnek a búr őrjáratok, úgy, hogy
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a városon kívül este nőm mernek 
sétálni.

London, október 19 A „Daily 
Mail“ szerint, az angol hatóságok 
nagyon elégedetlenek a portugálok 
eljárásával, akik Krügerrel szemben 
nagy engedékenységet tanúsítanak. A 
lourenco- m • rquezi angol konzul köve­
teli, hogy a „Litchfield" amerikai 
hajót az ő felügyelete mellett még 
egyszer vizsgálják át, mert biztos 
benne, hogy Krüger aranya ezen a 
hajón van.

A pestig Ghsgowtan.
London, október 19. Glasgowból 

jelentik, hogy az ottani járvány-kór- 
hazban ápolt húsz pestises beteg közül 
hatot már teljesen felgyógyulva bo­
csátottak el.

Á2 amerikai elnökválasztás-
New York, október 19. Bryant 

itt oly ovációkkal és tüntetésekkel 
fogadták, amin őt már évek óta nem 
láttak. Bryan négy gyülekezetben 
beszólt mintegy 600,000 hallgató 
előtt. A menet az egyik gyülekezési 
helytől a másikig valóságos diadal­
menet volt. Az egész utón tűzijátékok 
voltak és zenekarok játszottak.

A német kancellár változás-
Budapest, október 19. A kanczol- 

lár-válság, mint beavatott körökben 
tudni vélik, nem egyedül Hohenlohe 
magas korának tulajdonítható. Ber­
linből táviratozzak, hogy közel járnak 
a valósághoz, a kik azt állítják, hogy 
Hohenlohe nem akarta magát, azono 
sitani a császárnak a kínai ügyekben 
követett agresszív politikájával. Ho­
henlohe úgy vélekedett, hogy Német­
ország már is nagyon messzire ment 
és mérsékletet ajánlott a császárnak a 
kínai kérdésben. A császár nem ősz 
tóttá a kanczellár nézetét, mire Ho 
henlohe lemondott. Hohenlohe külö­
nösen a birodalmi gyűléstől tartott és 
azért sürgette a császárt, hogy utód­
ját még a törvényhozás megnyitása 
előtt nevező ki.

A tolmácsok esküje,
Budapest, október 19. A belügy 

miniszter az, igazságügyi miniszterrel 
egyetértőig elrendelte, hogy jövőben 
az uj perrendtartás követelte tolmácsi 
esküt, amelyet eddig csak a biróság 
vehetett ki — a rendőrség is ki­
veheti.

Felrobbant dunai hajó.
Budapest, október ) 9. Tegnap éj 

jel az al D nán Mitrovicza közelében 
Brucknsr Jakab nagykereskedőnek egy 
gabonával terhelt hajója felrobbant s 
egész rakományával együtt a Dun» 
fenekére sülyedt. A robbanás követ 
köziébe ) P. omer Márton kormányos, 
továbbá Sudler és Pataki matrózok
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életüket vesztették. A katasztrófát 
gonosz kezek idézték elő, nevezetesen 
Bruckner aznap valami okból megta­
gadta a haján foglalatoskodó munká­
soknak bérük kifizetését, amiért aztán 
azok ily borzasztó módon álltak bosz- 
szut. A munkások legnagyobb részét 
letartóztatták.

Budapesti tőzsde.
Budapest, október 19. Búza októberre 

7*45. — Búza ápr. 7 89. — Rozs okt. 7 04. 
Rósz ápr. 7 37. — Zab okt. 5'48. — Zab 
ápr. 5'tiO. — Tengeri 1901 máj. 5 08.

VEGYES.
Elevenen elégetett egy négert a fehér 

csőcselék Eclectic amerikai városkában. A 
néger azzal az ürügygyei, hogy gazdája 
küldte haza, megjelent Harrington ültetvé­
nyes házában, hol az ültetvényes felesége 
ellen erkölcstelen merényletet kísérlett meg. 
Az eset hire futó tüzként terjedt el a vá­
rosban, melynek egész lakossága otthagyta 
a munkát, hogy a menekülő szerecsent ül­
dözőbe vegye. Végre megtalálták egy fán, 
ahova felmászott és már előkészületeket 
tettek rá, hogy felek asz szák, amikor a moh 
mást gondolt és elhatározta, hogy a négert 
megégeti. A szerencsétlent, egy karóhoz 
kötötték, mely körül máglyát raktak. A 
máglyát a meggyalázott asszony maga gyúj­
totta meg. Amikor a lángok a néger testét 
érintették, az olyan üvöltésbe tört ki, mely 
mórt földekre elhallatszott, a lincselöket 
azonban ez hidegen hagyta. Egy teljes óra 
hosszáig tartott, míg a néger egészen ha­
muvá égett.

52 napig a tengeren. Julius hó 30 án 
hagyta el a szénnel megrakott „Prunera“ 
bárka Londont. Augusztus elején tűz ütött 
ki a hajón, mely csakhamar elsülyedt. A 
legénységből öt matróz menekült meg egy 
kis csónakon. A kis jármű 52 napig hány­
kolódott az Atlanti-tengeren s bizalmas 
szenvedéseket kellett kiállaniok a szeren­
csét cn embereknek. Elfogyott az élelmisze­
rük, hideg és eső kínozta a hajótörötteket, 
a kik közül hárman már megunták a kín­
lódást s a tengerbe ölték magukat. A két 
életben maradt félholtan érkezett Szent 
Ilonára, a hol azonnal gondos ápolás alá 
fogták őket.

INGATLANOK FORGALMA.
Kállai Imre és neje Bihari Julianna 

veszik a debreczeni 5472. sztjkvben foglalt 
régi 921. som. házat özv. Tóth Jánosnó 
Papp Zsuzsánna és társaitól 10400 koronáért.

Suhajda József és neje Hegedűs Mária 
veszik a debreczeni 985. sztjkvben foglalt 
régi 806. som. házat a debreczeni első 
takarékpénztártól 17500 koronáért.

Tassi Károly és neje Cairbusz Bor­
bála veszik a debreczeni 8043. sztjkvben 
-ti68/a. hm«, foglalt 347 négyszögöl zsidó­
kerti szőlőt Geviszlor Sámuel és neje Szé­
kely Lídiától 1000 koronáért.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. — 
írta: THAN GYTTI.A.

(F olytatéfl.)

Lópésről-lópésro nagyobb örömmel 
konstatál*ák, hogy ráfognak találni gz el­
veszettnek hi.it idegenekre. Az égett szilánk 
maradványok tájékoztatták ökot.

— Erre jártak... Csakugyan erre 
jártak —- emlegette folyton Kelemen Tamás. 
— Csakhogy nem tudhatták, hogy itt a 
barlangok tömkelegébe jutnak s hacsak 
vissza nem tértek a nagyterembe, innen le­
tétién volt kíjutaiok.

— Édes apám ! Azóta már több, mint 
egy nap uralt el. Azoknak ennivalójuk sem 
volt, ki is fáradtak, nem is aludtak. Hátha 
most éppen szunnyadnak valahol.

, — Nem lehetetlen. Éppen azért jól 
vigyázz mindenfele, nem látod-é meg őket 
valamelyik zugban.

— Hárman voltak, csak nem téveszt­
jük el őket szemünk elől.

— Nézd, csak nézd, hová verteinek a 
szilánkok .. Irgalmas Isten, a denevér 
barlanghoz.

— Oda aligha mentek.
— Oda vezetnek a ezüárJtok... Nézd 

csak nézd. .. Ezeket a szegény embereket 
ott érte valami veszedelem.

— Milyen veszedelem ?
— Talán az ijjedség miatt.
Kelemen Tamás fiával együtt a dene­

vér barlangba ment. A fáklyákkal bevilágí­
tottak az odút, de a denevér ezreinél egye­
bet nem láttak. Visszatérőben később vet­
ték észre% hogy a szilánkok rain felé is ve­
zetnek. Kelemen Tamás figyelmeztette a 
fiát.

— Hát próbáljuk meg édes apám.
Ha tudták volna, hogy még két bar­

iig választja el őket az idegenektől, ket­
tőzött léptekkel siettek volna. így aztán 
óvatosan, figyelve az elhányt szilándara- 
bokra haladtak tovább, mikor a harmadik 
barlangba értek, az elől haladó Kelemen 
Tamás felkiáltott:

— Itt vannak.
— Szent isten ott feküsznek.
Sietve közeledtek feléjük a fáklyák­

kal s vöröses fénynél látták, hogy lehunyt 
szemekkel, minden életjol nőkul feküsznek 
a hideg cseppköve?! földön a nők s az 
ifjú.

— Anyádnak igaza volt — szóik Ke­
lemen Tamás, — az a gazember csakugyan 
rászedett engem. Ki volt ki lehetett az, hogy 
idecsalta s így akarta elpusztítani ezeket a 
szép fiatalokat.

— Édes apám nem jó volna, ha fel 
k ütenők őket.

— A világért se n fiam! Hadd pihen­
jenek! Csakhogy megvannak, cs,-dehogy ráta­
láltunk szegényekre. Ki vannak ezek me­
rülve ... Gyere csak húzódjunk félróbb s 
teporedjünk lo mi >s. Majd a sötétség után 
szokatlan fáklya fényre felébrednek... Mi 
pedig csak várjunk. Bt a szeredásom, pa­
koljunk ki ételt pálinkát, én úgy is éhes 
vagyok ói e epünk. Egyszerre megjött a 
ked em, az étvágyom.

A fiú hajlott az édes apja szavára. A 
fáklyát, amely lobogó fónynyel égett, épp- 
ugy, iránt ez apja, a caeppkőképzŐdmány 
közzé dugta. Letelepedtek mind a ketten a 
földre. Kelemen Tamás kipakolta a kenye­
ret, szalonnát, pálinkát s íuzzá láttak ‘ a 
falatozáshoz.

A fáradság útin kitünően ízlett nekik 
az ófel.

— Csakhogy eredménynyel jártunk — 
szólalt meg evés közben a tiu.

1900 október 20
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SZINLAP.
Ma, szombaton „B“ bérletben :

OTHELLO
A VELENCZEI MÓR.

Tragédia 5 felvonásban.
SZEMÉLTEK.

A velenczoi dogé — — Csatár Gy.
Brabantió, tanácsos — — Bartha I.
Gratianó, Brabantíó öcscse — Karacs Imre. 
Ludovico, rokona — —■ Környey B.
Othellé, a mór — — Komjáthy J.
Cassio, hadnagya — — Odry.
Jágó, zászlőtarja — — Tanay.
Rodrigó, velonczei nemes — Pataki B. 
Montnnó, cyprusi kormányzó— Péchy László. 
Desdemona, Brabantió leánya,

Othelló neje — — Fái Flóra.
Emilia, Jágó neje — — Broznay A.

Holnap, vasárnap két előadás: 
délután 3 órakor fólhelyárakkal:
A KIS SZŐKE VÉHY.

Operette 3 felvonásban.
este 7 és fél órakor, bérlotseünotben, újdon­

ságul először:
A MUZSLÄI BANKÓ.

Eredeti nópszinmü 3 felvonásban.

Bika szálloda 
étterme.

Van srertMioém a n. ó. közönséget 
«rteaiteni, hoiry a kezelésem alatt álló 
éttermet ujonnan való kifestése 
után ma, október 20-án Magyari 
testvérek közreműködése mellett 

megnyitom.
Szives pártfogásért, esodozve vagyok 

kitűnő tisztelettel
Ltindlbaucr Kálmán,

62 „Arany Bika“ szálloda bérlőtársaság 
vendéglő-kezelője.
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— Fogalmad sincs — válaszolt iá az 
apja — milyen nyugodt lettem egyszerre s 
bogy most im nnyire elogedettnek s boldog­
nak érzem magam.

(Folyt. köv.)

Nagyérdemű

hölgy közönség
Külföldi bevásárlásomból megérkezve 

átaln kitett

női kalap üzletemet
remek model kalapok, egyebekben, gyer­
mek kalapok disz toliakkal, a réz fá­
tyolok, menyasszonyi koszorúkból még 
soha nem volt gazdag váíásztékkal láttam 
el. Gyászkaiapok készletben vannak, meg­
rendelésre 1 óra alatt készülnek.
Áraim, a létező legolcsóbbak.

tisztelettel
ZEéeinei* dPlóra. XT tód. a,

Kossuth-iitc'--a 6.
Boross testvérek üzlete mellett.

OLCSO
bevásárlási forrás !
IMA! TESTVEREK

czipö, kalfxp, fehérnemű és úri 
divat áruházában az őszi idényre 
óriáfci dús választékú

női- férfi és gyermek czipök
valamint

férfi- és fiú. csizmák
órkeztekj mely czikkeket tekintettel 
az első rendű összeköttetésekre a 
ie g| utény öt? ab b árakban bocsáj- 
t?mak a t. vevőközönségnek b. ren­
delkezésére

Tisztelettel
Neumann testvérek.

a Tisza palotában.

! ANTAL VIECZÉMÉ b
I Bzabásíati és női ruha varroda termo.
i Debreczen, Csapó-uteza 18. szám. (gyógyszertár udvar.)

a női divati*2g£hÄ

Van szerencsém a nagy érdé mii hölgy közönség becses tudomására hozni, misze­
rint a budapesti és bécsi tanulmány utamról, a hol is a női divat ágához tartozó sza­
bászatban és annak előállításában kiképeztetósem nyertem, hazaérkeztem és annak 
önálló folytatását megkezdettem.

Ezen a téren nyert bő tapasz­
talataim reményiem engedik azt, hogy
bécsi, valamint a pú ríni divatlapokban megjelennek elvállalhatom, oly darabok, 
mint zsákotok, felöltök, melyek férfi A Tí'á’íiS Í V& A műhelyében
szabó munkát igényelnek ; férjem ***» V Ü.AA'Sj’ . fognak ve­
zetésem mellett készíttetni.

Magamat a nagyérdemű hölgy közönség figyelmébe ajánlva, vagyok 
y kiváló tisztelettel:

A.3NTTAX-, "XTIISJCra^JNjti- 
0 SKAbásKat toüitáaár«. hölgyek felvétetnek.

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. október hó 1-től.

Iiebreozeiiböl indul:

Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest—Nagyvárad felé . . .
Budapest—Nagyvárad felé . . .
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár - M.-Sziget felé .
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) . 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) .
Csak Szatmárig............................
Miskolcz—Kassa felé .....
Miskolcz—Kassa felé......................
Szerencs—S.-A.-üjhely-Kassa feló .

I m. áll. v.-tól. 
I vásártérről . 

H.-Böszörmény— \ m. áll. v.-tól. 
B.-Sz.-Mikály felé , vásártérről .

\ m. áll. v.-tól. 
1 vásártérről . 

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól.
Füzes-Abznv felé vásártérről 
Ohat-Kócs -Polgár felé m, á. v.-tól , 
Ohat-Kóos - Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé 
Derecske—Nagy-Léte. felé

ő. ip-

d. u. 4 16
ro<a% 9 01
d. u. 12 86
este 10 27
déli 12 —-
este 7 10
cl. n. 3 66
este 7 68
éjjel 2 66
d. u. 12 17
este 6
reg. 5 22
reg. K22
este t 68
d. u. 4 01
reg. 5 23
reg. 6 61
d. u. 4 06
d. u. 4 15
d. e. ll 20
d. e. 11 21
reg. 1 49
reg. 5 -
d. u. 4 21
d. u. 4 31
reg. 9 ?B
d, n, 4 3

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-V. 
A déli 12 ó. 3ü p.-kor induló uz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-V.

Budapestről- Debreczenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. 
A cl. u. 8 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó, 40 p.-kor érkező sz.-v. • 
Az éjjel 2 é. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreczenbe érkezik:
Budapest felöl gy.-v.....................
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-V 
Budapest—Nagyvárad felöl
Budapest felöl............................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl. .
M.-Sziget — Szatn.Ar felöl . .

„ n Ry -V. .
M.-Sziget—Szatmár felöl.
Csak Szatmári-ól......................

„ „ (gyors v.) . .
Kassa—Miskolcz felöl 
Kassa—S.-A.-Ujhely Szerencs Möl 
Kassa—Miskolcz felöl

I vásártérre 
máv.-ho* 
vásártérre 
máv.-ho*

Í vásártérre 
máv.-ho*

F.-Abony felöl vásártérre.
„ „ m. á. v.-lioz .

Ohat-Kócs - Polgár felöl vásártérre 
„ * p . máv.-ho*

Derecske Nagy-Léta felöl

B.-Sz.-Mikály— 
H.-Böszönn. felöl

6.

d. u. X évi
este 8 Hí
reg. fi Í5
este 9 IC

reg. (S 50
reg. S 15
d. u. 1 56
este 7 ;>5

este 9 16

d. o. ül 44
d. n. 3 86
este 6 2(1
éjjel 2 83
reg. 7 41
reg. 6 14
reg. 7 61
a. u. 12 10
d. u. S 65;
este 10 13}
este 6 t-i

„ 8 k|
reg. 8
déli 12 >,£
este 7 )3[
reg. 8 09
reg. 8 17|
este 6 26
este
d. u.

6
8 a

d. u* 8
d. u. 5 36
d. u, 6 45
reg. 7 dreg. 6 i
d. n.

7
S 1

1
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Friss sertés hús zsi™.ak val6, , „ háj naponta
kapható: Somogyi Gyulánó hentesnél. Csapó- 
atcza 4. —ez.

Dija: 10 szóig 40 fi ér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb hetükből nyomtatott ezé 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Egész udvar riíCl
szoba, istálló — Peati-utcza 37.

Jólétivé hőr 8Z^ kárpáti, barna,
moly ez őszön lövetett,- 

olado, Czim a kiadóhivatalban.

Égy tisztviselő Ä.Ä
keres november elsejére keresztény családnál 
teljes ellátással, főpostához lehetőleg közel. 
Azonnali írásbeli ajánlatok ár megjelöléssel. 
„Rodrigé Dobroczon főposta, poste-restanto“ 

czimen kérek.

Fényképészeti ezik kék
gyári árban kaphatók nagy választékban. 
Ama'eur urak részére a sötétkamara rendel- 

Étalász fényképész Piacz u. 81.

Jól jövedelmező ház í,97teg
lettel 28000 frt lefizetéssel elköltözés miatt 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.

mézédos bakar otelló és mézes 
fehér csemege szőlő 4—5 kilós 
kosarakban 1 kiló 25 kr.
3 kosár vételnél 5 százalék 
kedvezmény, 5 kosár vételnél 6 

százalék kedvezmény, 10 kosár vételnél 10 
százalék kedvezmény vendéglősök, kereske­
dők és kufárusoknak pedig külön engedmény 
nyujtatik Váray József füszercsemege ke­
reskedésében, Piacz utcza városi bérpalota.

Hazai gyártmány
ból férfi, női- és gyormekczipők saját czi- 
pőgyáramban kizárólag honi iparként készít­
tetek kiváló nagy ezipőraktáramban Csakis 
saját gyártmányom árusittatik. Az árulc- 
kitünősógóről, valamint az árak olcsóágáról 
kezeskedem Nemes Gábor czipész a város­
házzal szemben.

Nap~és Zöldfii-utcza ™rká"
ház kedvező feltételekkel eladó, vagy kisebb 
házzal esetleg földdel elcserélendő. Értekez­
hetni : Kölcsey-utcza 22. sz.

1 hr»M 08 D öl 4 5 éves E'szőllő
1 V1U H Bagoson el*4ó. Értékelhetni 

K. Szabó Józsefnél H.-Bagoson 50 sz.

Glazé-keztyük
terfia-u. 37.

tisititását jutányos 
áron vállalom. Pó-

mosása javítás-Katona kezlyük ,ejűk pirj>
16 fillér (8kr.) Péterfia-utcza 37 szám.

Óra javítások
a legszebb kivitelben 1 évi jótállás mellett 
kaphatók Ormós Károly müórásnál Debre- 
ezon, Bika szálloda épületében.

A postakert
vagy gyári czélra nagyon alkalmas földterület 
nov. 1-től hosszabb időre kiadó. Értekeznetni: 
Teleki-utcza 17. sz.

Lám Sándor

UjdOílScU»' rí:z nfii t‘,lhaÉ<'1mók-
•' Ö »fit nagy választok, igen

jutányosán beszerezhetők Márton Gyula női 
és férfi divatüzletébon, Bika szálloda mellet.

üveg, porcznlán, lámpa 
és petróleum nagy 
raktára Debreczen, 

Piacz- ós Hatvan-utcza sarkán. Ajánlja valódi 
amerikai,O -ja ■ (Császár Q ifinom vsiuai ^]aj) és Szalun-
petróleumot ^ 8záll:tva ® 6»r 10 literes kannákban
melynek jó minőségét eléggé bizonyítja az, 
hogy 8 óv óta a t. fogyasztó közönség teljes 
megelogódósét mindig kiérdemelte és mai nap 
is a legnagyobb kelendőségnek örvend. Szive 
megrendelést várva tisztelettel Lám Sándor

Az óléi Ütő ben ler6 u’!o|,on Mmu-
•' Ottos magas áron

vesznek csontot, rongyot, vasat. "

aBftSBK

fi® ©ml Idényre
férfi fchéroemüek, 

kötények, minden­
dús választékú raktáramat női ruhaszövetekben, továbbá női 0,

m nZűZtk’ iari8nytltéli.tric° in«ek és nadrágok, blúzok- ramae„.
m feyermckruhacskák, szőnyegek, függönyök, ágyteritők, paplanok és eső ernyőkben
ÉS ltuuo olcsó arak mellottt ajánlom a nagyérdemű közönség figyelmébe.

Tisztelettől: ZExZÍS© Xjclj OS,

Bika szállodával sseisaben.
iMIin denféle bélésneműek.

I Szövet maradékok félárban.
5B52Ö5ESB5ESÉETEI IS^íraSE'iíSiíSESESíSES^ Legnagyobb ékszer kereskedés.

egyedüli gyári raktárát bírom Debre. 
ezen és vidékére, — a n. ó. közönsé- 
legjatányosabban beszerezhAi a l-«g- 
jobb minőségű gyártmányból nziikség- 

letet müiparáru ii»letemben 
[Jj illő ti»atolottel
ffi Szent-Királyi Tivadar. |
^sasaíRsasasEsasiasasaiíHsasasasasESMí

-A. lel

N
W

0
jól ós olcsón

óhajt vásárolni, forduljon a

elsőrangú ós legnagyobb ékszerész 
ezóghez, mert elismert tény. hoey 
csakis ott részesfil R n. é. közön­
ség előzékeny ós lolkiemeretes ki­
szolgálásban.

FellM eleié ári!

tiN£:
CB

©

ö»
S

T.
P

N2*>1
£5"
©
CB

P?r

Minden darab jótállás mellet adatik el. |

y

Hői és férfi ruhák
ése és tisztítása

kifogástalanul csak

JCrabéczy *Aníaf
20 év őta fennálló

Ruhafestő és tisztító mfiintózstében
eszközöltetik. *

Debreczenben, Széchenyi-utcza 43. sz.

Dobreoxen. 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


